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[Язык оригинала: французский]

[17 января 1986 г.]

В Мадагаскаре меры защиты прав человека и основных свобод с давних времен преду-
сматриваются уголовным и гражданским законодательством. Это положение было подкреп-
лено и приобрело более четкие формы фактически со времени присоединения Малагасийской
Республики к Международному пакту о гражданских и политических правах и к Факультатив-
ному протоколу к указанному Пакту в июле 1970 года.

В результате законы принимаются в соответствии с Конституцией страны, в статье 6
которой провозглашается равенство каждого перед законом:

- В статье б Конституции от 31 декабря 1975 года говорится: "Закон является
выражением воли народа.

Он одинаков для всех, независимо от того, защищает ли он, обязывает или карает",

- Статьей 12 признаются основные принципы прав человека, запрещается дискримина-
ция во всех ее проявлениях, в том числе по причине религии, и предусматривается, что:

"Государство обеспечивает равенство всех граждан:

- запрещая любую дискриминацию по признаку расы, происхождения, вероисповедания,
степени образования, состояния или пола".
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Статья 39 предусматривает также, что:

"Свобода совести и вероисповедания гарантируется на основании нейтралитета
государства по отношению ко всем верам.

Культы создаются и отправляются свободно в соответствии с законом".

Фактическое применение этих конституционных принципов находит свое выражение в

- статье 115 Уголовного кодекса:

"Любое лицо, которое по причине происхождения, цвета кожи, пола, семейного поло-
жения и принадлежности - подлинной либо предполагаемой - или непринадлежности к какой-
либо этнической группе, нации, расе или определенной религии умышленно лишает какое-то
лицо права, на которое оно может претендовать, приговаривается к тюремному заключена
на срок до одного месяца или к выплате штрафа в размере от 50 000 до 250 000 франков
либо к одному из этих двух наказаний.

Предусмотренная мера наказания удваивается, когда при осуществлении своих функ-
ций такое деяние совершает представляющее государственную власть лицо или гражданин,
назначенный каким-либо министерством на гражданскую службу.

В предусмотренных в двух предыдущих пунктах случаях если лицо, совершившее
деяние, доказывает, что действовало по распоряжению вышестоящего начальства, в компе-
тенцию которого входит рассмотрение этих вопросов, соответствующей мере наказания под-
вергается отдавшее распоряжение вышестоящее начальство.

На настоящую статью не распространяются различия, исключения, ограничения или
преференции, обусловленные законом или правилами, независимо от того, идет ли речь о
малагасийских гражданах или о лицах, не являющихся гражданами страны".

- Постановление № 74-041 от 21 марта 1974 г. с внесенными поправками о
введении в действие Хартии печати на Мадагаскаре:

в пункте 2 его статьи 63 говорится:

"Диффамация, совершенная с помощью тех же средств по отношению к группе лиц,
не указанных в статье 62 настоящего постановления, но принадлежащих по своему происхож-
дению к какой-либо расе, нации или определенной религии, преследуется в тех случаях,
когда она используется для того, чтобы вызвать ненависть среди граждан или жителей".

. в конце пункта 2 статьи 64 говорится:

"Максимальным наказанием является ... если оскорбление нанесено группе лиц,
которые по происхождению принадлежат к расе, нации или определенной религии, с целью
вызвать ненависть среди граждан и жителей".


